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ANNOTATSIYA 

Mazkur maqolada sovet oriyentalizmining kinodagi mafkuraviy mexanizmlari tahlil qilingan. 
Tadqiqotda avvalo sovet oriyentalizmining nazariy-paradigmal asoslari hamda uning Sharq xalqlari 
va madaniyatlarini tasvirlashdagi mafkuraviy xususiyatlari yoritilib, “Kavkaz asirasi” va “Oq sahro 
quyoshi” kinofilmlari “Alisher Navoiy” badiiy filmining oriyentalistik kontekstdagi tahlilini amalga 
oshirishda nazariy-metodologik asoslarni kuchaytirish maqsadida ko‘rib chiqilgan. Maqolada 
“Alisher Navoiy” filmi misolida o‘zbek milliy madaniyati, tarixiy xotira va Sharq 
reprezentatsiyasining sovet mafkurasi doirasida qanday amalga oshirilganligini yoritishga harakat 
qilindi. 

Kalit so‘zlar: oriyentalizm, rus oriyentalizmi, sovet oriyentalizmi, sovet kinosi, Sharq obrazi, 
reprezentatsiya, Alisher Navoiy, Kavkaz asirasi, Oq sahro quyoshi, mafkura, postkolonializm, 
rekonstruksiya. 
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SOVIET ORIENTALISM AND THE IDEOLOGICAL RECONSTRUCTION OF 
HISTORICAL MEMORY: THE REPRESENTATION OF ALISHER NAVOI IN SOVIET 

CINEMA 
ABSTRACT 

This article examines the ideological mechanisms of Soviet Orientalism in cinema. The study 
first explores the theoretical and paradigmatic foundations of Soviet Orientalism as well as its 
ideological approaches to representing Eastern peoples and cultures. The films “Kidnapping, 
Caucasian Style” and “White Sun of the Desert” are analyzed as theoretical and methodological 
references for strengthening the Orientalist interpretation of the feature film Alisher Navoi. Using 
Alisher Navoi as a case study, the article seeks to reveal how Uzbek national culture, historical 
memory, and representations of the East were reconstructed and interpreted within the framework of 
Soviet ideology. 

Keywords: Orientalism, Russian Orientalism, Soviet Orientalism, Soviet cinema, image of 
the East, representation, Alisher Navoi, Kidnapping, Caucasian Style, White Sun of the Desert, 
ideology, postcolonialism, reconstruction. 
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СОВЕТСКИЙ ОРИЕНТАЛИЗМ И ИДЕОЛОГИЧЕСКАЯ РЕКОНСТРУКЦИЯ 

ИСТОРИЧЕСКОЙ ПАМЯТИ: ИНТЕРПРЕТАЦИЯ ОБРАЗА АЛИШЕРА НАВОИ В 
СОВЕТСКОМ КИНО 

АННОТАЦИЯ 
В данной статье анализируются идеологические механизмы советского ориентализма в 

кинематографе. В исследовании рассматриваются теоретико-парадигмальные основы 
советского ориентализма, а также его идеологические особенности в репрезентации народов 
и культур Востока. Фильмы «Кавказская пленница» и «Белое солнце пустыни» используются 
в качестве теоретико-методологической основы для ориенталистского анализа 
художественного фильма «Алишер Навои». На примере фильма «Алишер Навои» автор 
стремится показать, каким образом узбекская национальная культура, историческая память и 
репрезентация Востока были переосмыслены и реконструированы в рамках советской 
идеологии. 

Ключевые слова: ориентализм, русский ориентализм, советский ориентализм, 
советское кино, образ Востока, репрезентация, Алишер Навои, «Кавказская пленница», «Белое 
солнце пустыни», идеология, постколониализм, реконструкция. 

 
 Kirish va mavzuning dolzarbligi. Oriyentalizmni Edvard Said yangi bir ma’noda 
konseptuallashtirganidan qariyb yarim asr o‘tgan bo‘lsa-da, deyarli barcha ilg‘or fikr maktablarida 
ko‘p bosqichli muhokamadan o‘tganiga qaramasdan, bu fenomen hanuz Markaziy Osiyo akademik 
jamoatchiligida juda kam muhokama qilingan mavzu bo‘lib qolmoqda. Vaholanki, mustamlaka 
tarixiga ega bo‘lgan jamiyatlarda Said, Spivak, Bhabha va boshqa postkolonial nazariyotchilar 
asoslagan postkolonial tadqiqotlar sohasi dekolonial tendensiya doirasida shiddat bilan rivojlanib, 
uning tadqiqot sohasi falsafadan san’atgacha, matnshunoslikdan zamonaviy mediagacha 
kengayganligini ko‘rish mumkin. 

Edvard Saidnng “Oriyentalizm” konsepsiyasi Gʻarbning Sharq xalqlarini qanday tasvirlashi 
va ularga qanday munosabatda boʻlishini tushuntiradi. Oriyentalizm konsepsiyasining shakillanishi 
bevosita interpretatsiya muammosi bilan bogʻliqlikda shakillangan edi. Saidning taʼkidlashicha, 
Gʻarb (yoki “Oksident”) Sharqni (“Orient”) ekzotik, orqada qolgan, arxaik, xavfli yoki tushunarsiz 
hudud sifatida koʻrsatib, bu tushunchalarni joriy qilish bilan oʻz dominantligini mustahkamlashni 
maqsad qilgan. Bu konsepsiyaga koʻra, Sharq xalqlari va madaniyatlari haqidagi tasvirlar koʻpincha 
stereotiplar asosida shakllangan boʻlib, haqiqiy madaniy xilma-xillikni aks ettirmaydi. Zamonaviy 
davrda ham “odamlarning dunyoqarashini shakllantiradigan, tomoshabin fikrini oʻzgartiradigan, 
fikrlash va qaror qabul qilish mexanizmlariga taʼsir koʻrsatadigan media-madaniy mahsulotlar 
oriyentalizm tomonidan yaratilgan “biz” va “boshqalar” tushunchasini yaratuvchi “Sharq fantaziyasi” 
muammosini yuzaga keltirdi” [1, 43-B].  

Shu o‘rinda tabiiy bir savol tug‘iladi: nima uchun Said asoslagan bu konsepsiya va undan unib 
chiqqan paradigmalar sobiq sovet makoniga juda kech kirib keldi? Bu mavzu ma’lum bir ma’noda 
muhokama qilindi, lekin juda tor doirada. Eng kamida katta bir yo‘nalishga aylanishi kerak bo‘lgan 
soha juda e’tiborsiz qolgandek tuyuladi. 

Shunday bo‘lsa ham, so‘nggi ikki dekadadagi tadqiqotlar oriyentalizm geografiyasini 
kengaytirib, yangi yo‘nalishlar ochmoqda. Shu yangi geografiyalar ichida juda qiziq fenomen – rus 
oriyentalizmi mavjud bo‘lib, u o‘zining davriy transformatsiyalaridagi noyobligi bilan dolzarb 
ahamiyat kasb etadi. G‘arb va Sharq yo‘lida tarixiy sargardonlikda qolgan Rus tarixi va unda Sharqni 
anglash hamda uni yaratish alohida fenomenologik tahlilni talab qiladi. 

Said “Oriyentalizm” asarida rus oriyentalizmini faqat bir-ikki o‘rinda tilga oladi, xolos. Said 
shuning uchun ham tadqiqot doirasini maqsadli tanlab olganlikda ayblangan edi. Saidni bu kabi 
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masalalarda ayblash, bizningcha, noo‘rin. Chunki Said eng muhim nazariy asoslar yordamida 
mustamlakachilikdagi bilim, hokimiyat va diskurs muammolarini ko‘tarish orqali uning fundamental 
asoslariga jiddiy, o‘nglab bo‘lmas darajada zarba berdi. Shuningdek, u dekolonizatsiya 
tendensiyasiga juda kuchli ta’sir ko‘rsatib, kolonializm diskursini parchalagan hamda postkolonial 
paradigmalarni shakllantirgan intellekt edi. 

 “Said oriyentalizm konsepsiyasidagi nazariy asoslar bilan muhokama qilinganda rus 
oriyentalizmi uch bosqichli tarixga ega yo’nalish ekanligi aniqlashadi” [2, 428-432]. Yevropadan 
Pyotr I davrida kirib kelgan imperiyachilik g’oyasi bilan bir davrda Rus akademiyasiga 
Sharqshunoslik sohasi ham kirib kelgan edi. Pyotr I bilan boshlangan rus oriyentalizmi toki rus 
podsholigi intihosiga qadar Sharqni o’zlashtirishga unda mustamlakchilikni asoslashga qaratilgan 
soha o’laroq mavjud edi.  

Metodlar va o‘rganilganlik darajasi. Oktyabr to‘ntarishidan keyin murakkab sovet davri 
boshlandi. Ko‘plab zamonaviy tadqiqotlar bugungi kunda rus oriyentalizmini imperializmning 
ratsionalizatsiyasini amalga oshirgan mafkuraviy vosita sifatida talqin qilishda jiddiy ziddiyat 
ko‘rmaydi. Biroq, masala Sovet davriga kelganda, ushbu tarixiy bosqichni post-kolonial 
paradigmalar asosida tahlil qilishda muayyan ikkilanishlar yuzaga chiqadi. 

Bu ziddiyatdan kelib chiqadigan asosiy savollardan biri shuki: sovet tarixiga 
mustamlakachilik davri sifatida qarash mumkinmi? Sovet tizimi o‘zini amalda G‘arb burjuaziyasi va 
imperializmiga qarama-qarshi qo‘yib, doimiy ravishda antiimperial kuch sifatida namoyon qilishga 
harakat qilgan bo’lsada, biroq ayni paytda u rus imperial tarixini “sivilizatorlik missiyasi”, 
“madaniylashtirish” va “taraqqiyot olib kirish” diskurslari orqali zaruriy majburiyat sifatida 
qonuniylashtiradi. Ana shu nuqtada Sovet davlatchiligi G‘arb imperializmining ayrim metodologik 
va epistemologik asoslarini qayta ishlab chiqish orqali mustamlakachilikning yangi bir shaklini oladi.  

So‘nggi yillardagi olib borilgan yirik tadqiqotlarda Sovet Ittifoqining Markaziy Osiyodagi 
faoliyatini imperiyaviy boshqaruvning o‘ziga xos shakli sifatida talqin qilish tendensiyasi kuchaydi. 
Xususan, “Aleksandr Morisson, Adeeb Halid, Vera Tolz,  Botakoz Kassymbekovalar sovet hokimiyati 
o‘zini antiimperial va ozod qiluvchi kuch sifatida namoyon qilgan bo‘lsa-da, amalda mahalliy 
jamiyatlarni siyosiy, madaniy va ijtimoiy jihatdan qayta shakllantirishga qaratilgan markazlashgan 
boshqaruv tizimini vujudga keltirganligini ta’kidlaydi” [3]. Ulardagi umumiy yondashuvga ko’ra, 
sovet modernizatsiyasi mahalliy xalqlarga taraqqiyot olib kirish diskursi bilan asoslangan bo‘lsa-da, 
bu jarayon ko‘pincha markazning periferiya ustidan nazoratini mustahkamlash bilan birga kechgan. 
Shu sababli Sovet Ittifoqining Sharq xalqlari bilan munosabatlarini faqat modernizatsiya yoki 
internatsionalizm paradigmalari orqali emas, balki imperiyaviy va postkolonial yondashuvlar asosida 
ham tahlil qilish zarurdir. 

Sovet oriyentalizmi hali to‘liq o‘rganilmagan, ko‘plab ochilmagan va tadqiq etilishi zarur 
bo‘lgan murakkab yo‘nalishlardan biri hisoblanadi. Shu nuqtayi nazardan, mazkur maqola o‘zbek 
ilmiy muhitidagi keyingi tadqiqotlar uchun istiqbolli yo‘nalishlardan biri sifatida sovet 
oriyentalizmining media makonidagi ifodalarini, xususan, sovet kinosida namoyon bo‘lish shakllarini 
tor va konkret misollar asosida tahlil qilishni maqsad qiladi. 

Chunki sovet oriyentalizmi klassik G‘arb oriyentalizmidan farqli ravishda faqat ochiq 
mustamlakachilik diskursi shaklida emas, balki “xalqlar do‘stligi”, “internatsionalizm”, “madaniy 
modernizatsiya” kabi murakkab mafkuraviy konstruksiyalar ostida faoliyat yuritgan diskurs 
hisoblanadi. Shu sababli uni umumiy imperializm doirasida emas, balki alohida kino, adabiyot, teatr, 
sa’natshunoslik misollarida mikrotahlil qilish muhim ilmiy ahamiyat kasb etib, sovet oriyentalizmini 
qismlardan tashkil topgan umumiy qiyofasini yaratish imkonini beradi. 

Mediadagi eng kuchli ta’sir vositalaridan biri, albatta, kino hisoblanadi. Kino san’atida 
oriyentalizm tafakkur uslubining nozik unsurlarini tahlil qilish va ochib berish kuchli metodologik 
yondashuvlarni talab qiladi. Keyingi davrlarda kinodagi oriyentalizm keng tahlil qilinar ekan, 
oriyentalizmning tanqidiy tahlilida Gollivud mahsulotlariga alohida e’tibor qaratilib, keng tadqiqotlar 
olib borilgan. Shu yo‘nalishdagi tadqiqotlar sovet kino mahsulotlari yo‘nalishida ham olib borilgan 
bo‘lsa-da, tadqiqotlar bir qancha umumiy sovet kinolari bilan cheklanganligini ko‘ramiz. 
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Xususan, sovet milliy kinolari mafkuraviy jihatdan tahlil qilingan bo‘lsa-da, bu tahlillarda 
siyosiy vaziyat va sharoit tahlilidan nariga o‘tilmaganligini ko‘rish mumkin. Matn tahlilida yetarlicha 
metodologik asoslarning yetishmasligi, postkolonial paradigmalar nuqtayi nazaridan yondashuvning 
kamligi yaqqol namoyon bo‘ladi. Aynan shu metodologik bo‘shliqni to‘ldirish uchun sovet kinosining 
o‘zini sovet mafkurasi va oriyentalistik reprezentatsiya mexanizmlarining muhim vositasi sifatida 
ko‘rib chiqish lozim. Chunki sovet hokimiyati ilk davrlardanoq kinoning ommaviy ongni 
shakllantirishdagi ulkan imkoniyatlarini anglab yetgan edi. 

Fuqarolar urushi yakuniga kelib, Rossiya Kommunistik partiyasi Markaziy Qo‘mitasining 
deyarli barcha yetakchi a’zolari kinoning siyosiy imkoniyatlarini yuqori baholay boshladilar. 
“Boshidanoq bolsheviklar nazarida tasvirlar so‘zlardan ko‘ra kuchliroq ta’sir ko‘rsatardi. Vizual 
propaganda savodsiz va yarim savodli ommaga yetib borish hamda ularni yangi sovet turmush tarziga 
jalb etish kampaniyasining muhim vositasi hisoblangan”[4, 646]. Yoki millatlar ishlari bo‘yicha 
komissar Iosif Stalin ta’biri bilan aytganda, kino “ommaviy tashviqotning eng buyuk vositasi” edi” 
[5]. 

Kino singari bolsheviklar ham an’anaviy va zamonaviy ikki dunyo kesishgan nuqtada 
shakllangan edi. Ular uchun kino eski tartibni tanqid qilish va yangi sovet dunyosini yartish va 
ulug’lashning eng mukammal vositasi bo‘lib xizmat qildi. “Kino ham ular kabi dunyoni bir tomondan 
qat’iy realizm, ikkinchi tomondan esa yumshoq utopizm orqali talqin qilardi. Montaj yordamida film 
inson tajribasini boshqarish mumkin bo‘lgan vaqt doirasiga jamlay olar, syujet va tomoshani 
birlashtirar hamda keskin ijtimoiy o‘zgarish davrida hayotni namoyish va tahlil qilish uchun go‘yoki 
“muzlatib” qo‘yardi”[5, 648].  

Shunday qilib, filmlar voqelikni shunchaki qanday bo‘lsa shunday tasvirlab qolmaydi, balki 
uni bolsheviklar qanday bo‘lishi kerak deb hisoblagan bo‘lsalar, aynan shunday qayta yaratgan. Bu 
holat “inqilobiy romantizm” yoki “sotsialistik realizm” shaklida namoyon bo‘ladi. 

Kino vositasi ayniqsa ko‘p tilli “Sovet Sharqi” hududlarida muhim ahamiyat kasb etdi. 
Chunki bu hududlarda bolsheviklarning so‘zlari, eng avvalo rus tili, o‘zining aloqa va buyruq berish 
qudratini yo‘qotardi. “Sharq” tushunchasi asosan musulmon aholisi ustun bo‘lgan Kavkaz va 
Markaziy Osiyo hududlarini, shuningdek Sibir va Uzoq Sharqni qamrab olardi. G‘arbona va nasroniy 
xalqlar sifatida Gruziya hamda Armaniston odatda bu kategoriyadan chetda qoldirilgan. 

Rossiyaning Osiyo bilan chegaradosh hududlaridagi xalqlar uchun kino ongni o‘zgartiruvchi 
vositaga, XX asr boshlarining o‘ziga xos virtual realligiga aylandi. Kinodagi sotsialistik realizm bu 
xalqlarga kelajak sari yo‘lni ko‘rsatishi kerak edi. Biroq bundan avval ularning o‘z o‘tmishi va 
bugunidagi “dahshatlar” namoyish qilinishi lozim edi. 

Sotsialistik realizmning yana bir qorong‘i tomoni ham mavjud bo‘lib, bu “milliy realizm” deb 
nomlanadi. Bu uslub an’anaviy “kundalik turmush” va arxaik “xalq mentaliteti”ning qorong’u 
o’tmishini markazga olib chiqib, abstrakt kommunistik kelajakni yanada yorqinroq ko‘rsatish uchun 
milliy unsurlardan iborat rang-barang fon yaratilgan edi. 

Shu tariqa “milliy realizm” va “sotsialistik realizm” sovet kinosining salbiy va ijobiy 
qutblariga aylandi. Bu qarama-qarshi qutblar ezguluk va yovuzlikni ekranda ifodalar edi. Mana shu 
jarayonda Sharq eski dunyo bilan yangi dunyo kurashadigan, an’ana modernlikka o‘rin bo‘shatadigan 
hamda sinf, din va gender haqidagi bolshevik tasavvurlari inqilobiy madaniyat yaratish jarayonida 
birlashadigan sahnaga – obyektga aylantirildi. 

Aynan mana shu nazariy asoslar sovet oriyentalizmida kino orqali qanday ishlaganini “Oq 
sahro quyoshi” (Белое солнце пустыни, 1970) filmi misolida yanada aniqroq ko‘rish mumkin [6]. 
Mazkur film sovet kinosidagi “oriental” motivlarni o’zida jamlagan shu yo’nalishda olingan durdona 
film hisoblanadi. Film voqealari fuqarolar urushi davridagi cho‘l hududlarida kechgan bo‘lsa-da, 
asarning asosiy ideologik vazifasi sovet modernligi va “eski Sharq” o‘rtasidagi qarama-qarshilikni 
vizual ravishda namoyish qilishdan iborat edi. 

Filmda Sharq klassik sovet oriyentalizmi uchun xos bo‘lgan tarzda “orqada qolgan”, 
patriarxal, irratsional va zo‘ravon makon sifatida tasvirlanadi. Cho‘l, karvonlar, qurollangan 
bosmachilar, paranjili ayollar, diniy va qabilaviy muhit kabi elementlar orqali Markaziy Osiyo ekzotik 
va xavfli hudud sifatida reprezentatsiya qilinadi. Biroq bu reprezentatsiya klassik G‘arb 
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oriyentalizmidagi kabi mutlaq “begona Sharq” emas edi. Sovet oriyentalizmi Sharqni to‘liq rad 
etmaydi; aksincha uni sovet modernizatsiyasi orqali “to‘g‘rilanishi” kerak bo‘lgan makon sifatida 
talqin qiladi. Shu jihatdan film “xalqlar do‘stligi” va “madaniy ozodlik” diskurslari ostida yashiringan 
paternalistik mafkurani namoyon etadi. 

Filmning markaziy qahramoni Suxov aynan mana shu sovet modernizatsion missiyasining 
ramziy obraziga aylanadi. U Sharqqa tashqaridan kirib keluvchi oddiy harbiy emas, balki tartib, 
ratsionallik va sovet madaniyatining tashuvchisi sifatida gavdalanadi. Film davomida Suxov 
Sharqdagi “xaos” va “eskilik” bilan kurashuvchi qahramon sifatida ko‘rsatiladi. Bu esa sovet 
kinosidagi ijobiy qahramon konsepsiyasining tipik namunasi hisoblanadi.  

Ayniqsa filmda ayol obrazi orqali sovet oriyentalizmining gender jihati ham yaqqol namoyon 
bo‘ladi. Abdullo qaramog‘idagi ayollar despotik erkak hukmronligi ostidagi go’yoki bir mavjudotlar 
sifatida tasvirlanadi. Sovet diskursi esa ularni “ozod qilish” g‘oyasini ilgari suradi. Bu yerda G‘arb 
oriyentalizmidagi “Sharq ayolini qutqarish” narrativi sovet mafkurasi doirasida qayta ishlab 
chiqilganini ko‘rish mumkin. Natijada ayollar obrazi sovet modernligining axloqiy ustunligini 
asoslovchi vositaga aylanadi. Bu o’rinda ham gender oriyentalizmi ishlab sharq ayollari sharqona 
despotizimning jabrdiydalari ramziga aylanishadi.  

Filmning vizual estetikasi ham orientalistik xarakterga ega. Cho‘l manzaralari, sharqona 
musiqa, milliy kiyimlar Markaziy Osiyoni real tarixiy hududdan ko‘ra ekzotik “Sharq sahnasi”ga 
aylantiradi. Bu esa yuqorida ta’kidlangan “milliy realizm” konsepsiyasiga mos keladi. Filmda Sharq 
bir vaqtning o‘zida ham ekzotik, ham xavfli, ham yetaklanishi kerak bo‘lgan hudud sifatida 
tasvirlanadi. Bu esa sovet oriyentalizmi klassik G‘arb oriyentalizmidan farqli ravishda ochiq 
mustamlakachilik emas, balki “madaniy modernizatsiya” va “internatsionalizm” diskurslari ostida 
faoliyat yuritgan mafkuraviy tizim ekanligini yana bir bor ko‘rsatadi. 

Xuddi shunday reprezentatsion mexanizmlari “Kavkaz asirasi”da (Кавказская пленница, 
или Новые приключения Шурика 1967) ham kuzatiladi [7]. Biroq “Sahroning oq quyoshi”dan 
farqli ravishda bu yerda sovet oriyentalizmi ochiq dramatik qarama-qarshilik orqali emas, balki 
komediya, yumor orqali namoyon bo‘ladi. Filmda Kavkaz hududi hissiy, patriarxal, an’anaviy urf-
odatlarga haddan tashqari bog‘langan va ekzotik makon sifatida tasvirlanadi. Ayniqsa “kelin 
o‘g‘irlash” uruf-odatining markaziy syujetga aylantirilishi Kavkaz xalqlarini zamonaviy sovet 
tartibidan nisbatan uzoqda qolgan “arxaik Sharq” sifatida reprezentatsiya qilishga xizmat qiladi. 

Bu yerda filmning madaniy genealogiyasi ham muhim ahamiyat kasb etadi. Chunki “Kavkaz 
asirasi” obrazi rus adabiyoti va imperiyaviy tasavvurida ancha oldin shakllangan edi. Alexander 
Pushkinning “Kavkaz asiri” hamda Lev Tolstoyning shu nomdagi asarlarida Kavkaz bir vaqtning 
o‘zida ham romantik erkinlik makoni, ham xavfli va “yovvoyi” hudud sifatida tasvirlangan edi [8]. 
Rus adabiyotidagi ushbu qarashlar Kavkazni imperiya markazidan tashqaridagi ekzotik “boshqalik” 
sifatida shakllantirgan muhim diskurslardan biri hisoblanadi. Sovet kinosi esa mazkur imperiyaviy 
estetikani to‘liq inkor etmadi, aksincha uni yangi sovet mafkurasi doirasida qayta ishlab chiqdi. Bu 
misol shuni ko’rsatadiki rus oriyentalizmi barcha davrlarda yagona o’zakda tadrijiylik va 
evolyutsiyon taraqqiyot yo’lini bosib o’tgan.  

Yuqoridagi ikki filmning orientalistik tahlili nisbatan ommabop va ko‘p muhokama qilingan 
misollar bo‘lganligi sababli, ular mazkur tadqiqotning asosiy obyektiga nazariy asos yaratish 
maqsadida qisqacha ko‘rib chiqildi. Endi esa sovet oriyentalizmining yanada murakkab va nozik 
ko‘rinishlaridan biri sifatida Alisher Navoiy filmiga murojaat qilish mumkin. Chunki bu film sovet 
oriyentalizmining oddiy romantizatsiyasi yoki folklorizatsiya shaklidan ko‘ra murakkabroq – 
“madaniy integratsiya” va “sivilizatsion o‘zlashtirish” modeli asosida faoliyat yuritgan 
reprezentatsion tizimini namoyon qiladi. 

Tadqiqotimizning asosiy obyekti sifatida belgilagan Alisher Navoiy badiiy filmi sovet o’zbek 
kino san’atining yirik namunalaridan biri hisoblanadi. Qolaversa bu film bashariyatning buyuk 
farzandi Alisher Navoiy haqida olingan birdan bir tarixiy badiiy film hisoblanadi. “Film 1947-yilda 
suratga olingan bo‘lib, uning ssenariysi Izzat Sulton, Uyg‘un, Aleksandr Speshnev va Viktor 
Shklovskiy tomonidan yaratilgan. Filmga mashhur o‘zbek rejissyori Kamil Yormatov 
sahnalashtiruvchi rejissyor sifatida rahbarlik qilgan. Operatorlik ishlarini M. Krasnyanskiy, badiiy 
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bezaklarni V. Yeremyan amalga oshirgan bo‘lsa, film musiqasi Reinhold Gliyer va To‘xtasin Sodiqov 
tomonidan bastalangan. Asarda bosh qahramon Navoiy obrazini Razzoq Hamroyev gavdalantirgan. 
Shuningdek, filmda T. Nazarova (Guli), A. Ismatov (Husayn Boyqaro), O. Jalilov (Majididdin) va 
Sh. Azimov (Mo‘min Mirzo) kabi aktyorlar ishtirok etgan” [9]. 

Filim 1947-yilda suratga olinganiga qaramasdan barcha jabhalarda hozirgi shu yo’nalishda 
olingan kino namunalari bilan bemalol raqobatlasha oladi. Ayniqsa bugungi kunizimda tarixiy 
siymolarimizni sahnalashtirishga jiddiy urunishlar ketayogan bir davrda mazkur kino film barcha 
siyosiy mafkuraviy unsurlarga qaramasdan katta bir maktab bo’la oladi. Filmning texnik va umumam 
boshqa jihatlarini kinoshunoslarga qoldirgan holda uning mafkuraviy tahliliga o’tish 
tadqiqotimizning maqsadiga muvofiq. Film urushdan keyingi davrda, ya’ni sovet mafkurasi milliy 
tarix va madaniy merosni yangi ideologik talqinlar asosida qayta shakllantirishga alohida e’tibor 
qaratgan bir davrda yaratilga edi. Shu sababli filmni nafaqat tarixiy-biografik asar, balki Sharqning 
buyuk mutafakkiri obrazini sovet modernizatsion diskursi doirasida qayta talqin qiluvchi mafkuraviy 
matn sifatida ham dolzarb tadqiqot materiali hisoblanadi.  

Filmda hazrat Navoiy yuksak ma’rifat egasi sifatida tasvirlanadi. Biroq aynan shu nuqtada 
sovet oriyentalizmining yanada murakkab tabiati namoyon bo‘ladi. Ya’ni Navoiy obrazi milliy 
tarixning vakili bo‘lish bilan birga, sovet mafkurasi tomonidan “xalqparvar”, “adolatparvar”, 
“ma’rifatparvar” va deyarli proto-sotsialistik qahramon sifatida qayta konstruksiya qilinadi. 
Vaholanki Navoiy o’z davrining kishisi ekanligi uning ham feodal mulkdor ekanligi mutlaqo 
e’tibordan chetda qoldiriladi.  

Film davomida Alisher Navoiy Movaraunnahr tarixining klassik mutafakkiri emas, balki xalq 
manfaatini himoya qiluvchi, zulmga qarshi kurashuvchi va ilm-ma’rifatni ulug‘lovchi ideal siyosiy 
figura sifatida gavdalantiriladi. Shu tariqa tarixiy shaxs sovet mafkuraviy tilida “qaytadan 
konstruksiya” qilinadi. Mana shu konstruksiyada Navoiy ko’proq mehnatkashlarning g’amxo’ri va 
ularning dardkashi sifatida ko’rsatilib feodallarga qarshi yetakchi sifatida qo’yiladi. Ayniqsa, bunga, 
filmda kichik obrazlarda namoyon bo’ladigan shaharning hunarmand xalq vakillari bilan bo’lgan 
Alisher Navoiyning munosabatlarining markazga olib chiqilganda aniq guvoh bo’lish mumkin.  

Bundan tashqari, filmda tarixiy konfliktlarning talqini ham sovet tarix falsafasi mafkurasi 
asosida qayta quriladi. Navoiy va saroy amaldorlari o‘rtasidagi qarama-qarshiliklar sinfiy konflikt 
sifatida ko‘rsatiladi. Natijada temuriylar davridagi murakkab siyosiy va madaniy jarayonlar sovetcha 
“oddiy xalq va zolim beklar” sxemasi asosida soddalashtiriladi.  

Alisher Navoiy filmda uning mutafakkirligidan ham ko‘proq oddiy xalqning rahnamosi 
sifatidagi obrazi bo‘rttirilgan. Ayniqsa, Navoiyning sermazmun hayotiy tajribalaridan chiqargan 
xulosalari orqali sovet mafkurasi ilgari surgan adolatli va xalqparvar jamiyat ideallariga yaqin 
fikrlarni ifodalashi uning sovet narrativlari doirasida qayta talqin qilinganligini ko‘rsatadi. Shu tariqa 
tarixiy Navoiy obrazi o‘z davrining murakkab falsafiy va madaniy kontekstidan ajratilib, sovet 
modernizatsiyasida ma’naviy ajdodlaridan biri sifatida kashf etiladi. 

Kinodagi oddiy tomoshabinga beriladigan xulosa juda muhim. Kino shunday xulosa qilishga 
yordam beradi. Go’yo milliy tarix feodal zo’ravon hokimlar beklar zulmiga qarshi oddiy xalqning 
kurashidan iborat bo’lib. Feodal jamiyatda tarbiya topishiga qaramasdan buyuk daho ham alal oqibat 
zolim saltanatning xalqning bosh ezg’uvchisi ekanligini va haqiqiy u istagan jamiyat albatta 
kelajagini bashoratini beradi. Bu bashorat kinoning so’nggi lahzalarida Alisher Navoiy tilidan 
shunday satrlar bilan yangraydi.  

Navoiy Sulton Husaynga.. 
Aniq toj, garchi yoqut, garchi zardur, 
Xaloyiq boshiga bitgan zarardur.  
Bu baytning ma’nosiga ilgari tushunmagan erdim. Lekin endi bilsam bu so’zlarning ma’anosi 

katta erkan. ……… 
Xalqni baxt sari eltuvchi toji taxt ermas, xalqning o’zi, ulkan bog’ bunyod etib undan 

baxramand bo’ladi. Farxodning jasoratini xalqning o’zi davom ettirishiga iymonim komildir. Zero 
qachonlardir, kishilar meni o’z buyuk hamkorliklariga chorlagaylar shunda men o’z sherlarim bilan 
labbay deb javob berrurdim.….. 
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Mazkur monolog filmning umumiy mafkuraviy yo‘nalishini yaqqol namoyon etadi. Unda 
Navoiy nafaqat tarixiy mutafakkir, balki kelajakdagi xalqparvar va adolatli jamiyat g‘oyalarining 
bashoratini beradi.  Shu tariqa tarixiy shaxs obrazi sovet mafkurasi ilgari surgan ijtimoiy ideallar bilan 
uyg‘unlashtiriladi. 

Film sovet mafkurasi doirasida yaratilib, o‘z ichida ma’lum bir tarixiy voqelikni yoritsa-da, 
mafkuraviy jihatdan sovet sotsial realizmini ommaga yetkazib berishni maqsad qilgan va ma’lum bir 
ma’noda buni uddalagan ham. Filmda o‘zbek xalqining fojiaviy tarixi, milliy realizmi qora fonda 
ko‘rsatilib, tarixiy taraqqiyotning mantig‘ini sotsializmga, sovet mehnatkashlarining istiqloliga 
ulashga juda katta xohish bor. Bizningcha, buni ijodkorlar ma’lum bir ma’noda yuqori darajada bajara 
olishgan. Sir emas, hali 37-yillarning sovuq nafasi ko‘tarilmagan bir paytda bunday katta asarni, 
milliy qahramonni yaratish, albatta, sovetlashtirish yoki sotsiallashtirishsiz mutlaqo imkonsiz edi. 
Chunki filmdagi har bir dialog uchun chuqur javobgarlik bor edi. Ijodkorlar har bir satr uchun javob 
berishi kerak bo‘lgan bir davrda bunday asarning yaratilishining o‘ziyoq ulkan matonat va mahorat 
talab qiladi. 

Xulosa o‘laroq shuni aytish mumkinki, “Alisher Navoiy” filmi tarixni taqdim etishdan ko‘ra 
ko‘proq uni sovet mafkurasiga joylashtirishga urinish hisoblanadi. Navoiy necha asrlar oldin o‘z davri 
falsafiy tafakkurida shakllangan, davrining barcha xususiyatlari va omillari bilan vujudga kelgan 
fenomen darajasidagi shaxs bo‘lsa-da, u oriyentalizmdagi an’anaviy tafakkurda, murakkabligini 
yo‘qotib, mehnatkash xalqning vakili sifatida soddalashtirilgan obrazga aylanadi. Bu soddalashtirish 
shu darajaga yetdiki, uning juda boy badiiy merosi bo‘lishiga qaramasdan, deyarli butun film 
davomida Navoiy tilidan keltirilgan baytlar Izzat Sulton va Uyg‘unlar tomonidan yozilgan. Yana, 
asarga qo‘shilgan to‘qima obraz –Guli ham Alisher Navoiy siymosining murakkab jihatlarini 
soddalashtirib, uni aniq chegaradagi sovet siyosiy mafkurasi uchun maqbul bo‘lgan obrazga 
aylantiradi. 

Mazkur xulosamizdan kelib chiqqan holda quyidagi takliflarni havola etishni joiz deb bildik. 
Bugungi kunimizda tariximizni yoshlar ongiga yetkazishda obraz san’ati – kinoga murojaat qilar 
ekanmiz, albatta, tarixiy tajribadan tanqidiy asosda xulosa qilgan holda, diskursiv dominantlikni 
e’tibordan chetda qoldirmasdan, tarixiy qahramonlarimizning murakkab ko’p qatlamli tarixiy 
qiyofasini yetkazib berishda milliy maktabimizni yaratishga alohida e’tibor berishimiz kerak. Aks 
holda, biz buyuk siymolarimizni istab-istamasdan gollivud, yoki sovet kino maktablarida shakllangan 
tarixiy qahramonlarni gavdalantishdagi yondashuvlarini ham o‘zimizda joriy etish orqali o‘z 
buyuklarimizni yot qarashlarda shakllangan qiyofa bilan xalqimizga yetkazamiz. 
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